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Superior Court of Washington, County of _______________ 
Tribunal Superior de Washington, Condado de  

In re parenting and support of: 
Con respecto a la crianza y manutención de: 

Children:  
Menores:  

  

Petitioner (person who started this case): 
Parte demandante (persona que inicia este caso): 

  

And Respondent (other parent):  
Y Parte demandada (el otro padre):  

  

 

No.   
N.º   

Summons: Notice about Petition for 
Parenting Plan, Residential Schedule and/or 
Child Support 
(SM) 
Citatorio: Notificación sobre la solicitud del 
Plan de crianza, Régimen de visita y/o 
Manutención de menores 
(SM) 

Summons: Notice about Petition for Parenting Plan,  
Residential Schedule and/or Child Support 

Citatorio: Notificación sobre la solicitud del Plan de crianza,  
Régimen de visita y/o Manutención de menores 

To the Respondent: The Petitioner started a case asking for a parenting and/or support order 
for the children listed above. You must respond in writing for the court to consider your side.  
A la Parte demandada: La Parte demandante inició un caso solicitando una orden de 
paternidad y/o de manutención de los menores arriba mencionados. Usted debe responder por 
escrito para que el juez considere su opinión.  

Deadline! Your Response must be served on the Petitioner within 20 days of the date you 
were served this Summons (60 days if you were served outside of Washington State). If the 
case has been filed, you must also file your Response by the same deadline. If you do not serve 
and file your Response or a Notice of Appearance by the deadline: 

¡Fecha límite! SuRespuesta deberá ser notificada oficialmente a la Parte demandante en un 
plazo de 20 días a partir de la fecha en que usted recibió la notificación oficial de este Citatorio 
(60 días si usted recibió la notificación oficial fuera del estado de Washington). Si el caso ha 
sido presentado, usted deberá presentar su Respuesta a más tardar en la misma fecha límite. 
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Si no presenta y lleva a cabo la notificación oficial de Respuesta o Aviso de Comparecencia 
antes del cumplimiento de la fecha límite: 

▪ No one has to notify you about other hearings in this case, and 

▪ Nadie tendrá la obligación de notificarle sobre otras audiencias relacionadas con este 
caso, y 

▪ The court may approve the Petitioner's requests without hearing your side 
(called a default judgment). 

▪ El juez podría aprobar las solicitudes de la Parte demandante sin escuchar su opinión 
sobre su caso (emite un fallo por incumplimiento). 

Follow these steps: 
Siga los siguientes pasos: 

1.  Read the Petition and any other documents you receive with this Summons. These 

documents explain what the Petitioner is asking for. 

1. Lea la Solicitud y cualquier otro documento que reciba junto a este Citatorio. Estos 

documentos explican lo que la Parte demandante está solicitando. 

2.  Fill out the Response to Petition for Parenting Plan, Residential Schedule and/or Child 

Support (form FL Parentage 332). You can get the Response and other forms at: 

2. Complete el formulario Respuesta a la solicitud del Plan de crianza, Régimen de visita 

y/o manutención del menor (formulario FL Parentage 332). Puede obtener una copia del 
formulario para Responder y otros formularios en: 

▪ Washington State Court Forms: www.courts.wa.gov/forms, 
▪ El sitio web de los Tribunales Estatales de Washington: www.courts.wa.gov/forms, 

▪ Washington LawHelp: www.washingtonlawhelp.org,  
▪ Washington LawHelp: www.washingtonlawhelp.org,  

▪ Washington State Law Library: www.courts.wa.gov/library, or 
▪ La Biblioteca de Leyes del Estado de Washington: www.courts.wa.gov/library, o 

▪ Superior Court Clerk’s office or county law library (for a fee). 
▪ La oficina de la Secretaría Judicial del Tribunal Superior o la biblioteca legal del 

condado (por una tasa judicial). 

3.  Serve (give) a copy of your Response to the Petitioner at the address below and to any 

other Respondents. You may use certified mail with return receipt requested. For more 
information on how to serve, read Superior Court Civil Rule 5. 

3. Notifique oficialmente (entregue) una copia de su Respuesta a la Parte demandante 

a la dirección a continuación y también a cualquier otra Parte demandada. Usted puede 
enviar la copia por correo certificado con acuse de recibo. Para obtener más información 
sobre cómo llevar a cabo la notificación oficial, lea el Reglamento Civil 5 del Tribunal 
Superior. 

http://www.courts.wa.gov/library
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4.  File your original Response with the court clerk at this address:  

4. Presente el original de su Respuesta ante el secretario del tribunal en la siguiente 

dirección:  

Superior Court Clerk,   County 
Secretario del Tribunal Superior,   Condado de 

  
address city state zip 
dirección ciudad estado código postal 

If there is no “Case No.” listed on page 1, this case may not have been filed and you will not be able to file a 
Response. Contact the Superior Court Clerk or check www.courts.wa.gov to find out.  
Si no aparece un “No. de caso” en la página 1, es posible que no se haya presentado el caso y usted no 
podrá presentar una Respuesta. Para averiguarlo, comuníquese con el secretario judicial del tribunal superior 
o verifíquelo en www.courts.wa.gov.  

If the case was not filed, you must still serve your Response, and you may demand that the Petitioner file this 
case with the court. Your demand must be in writing and must be served on the Petitioner or his/her lawyer 
(whoever signed this Summons). If the Petitioner does not file papers for this case within 14 days of being 
served with your demand, this service on you of the Summons and Petition will not be valid. If the Petitioner 
does file, then you must file your original Response with the court clerk at the address above. 
Si el caso no se ha presentado, usted tendrá que notificar oficialmente su Respuesta, y podrá exigir que la 
Parte demandante lo presente ante el tribunal. Usted deberá exigirlo por escrito y notificar oficialmente a la 
Parte demandante o su abogado (la persona que firmó este Citatorio). Si la Parte demandante no presenta 
los documentos necesarios para iniciar este caso en un plazo de 14 días después de recibir su solicitud, 
esta notificación oficial del Citatorio y la Solicitud será inválida. Si la Parte demandante presenta este caso, 
entonces usted deberá presentar su Respuesta original ante el secretario del tribunal en la dirección que 
aparece arriba. 

5.  Lawyer not required: It’s a good idea to talk to a lawyer, but you may file and serve 

your Response without one. 

5. No se requiere abogado: Es aconsejable hablar con un abogado, pero usted puede 

presentar y llevar a cabo la notificación oficial de su Respuesta sin un abogado. 

Petitioner or his/her lawyer fills out below: 
La Parte demandante o su abogado llena la sección a continuación: 

    
Signature of Petitioner or Lawyer Date 
Firma del demandante o abogado Fecha 

  
Print name (and WSBA No., if Lawyer) 
Nombre en imprenta (y N.º de WSBA si es abogado) 

http://www.courts.wa.gov/
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I agree to accept legal papers for this case at (check one):  
Acepto recibir documentos jurídicos relacionados a este caso a la siguiente dirección (marque 
una casilla):  

 my lawyer’s address:  
 la dirección de mi abogado:  

  
Lawyer’s address city state zip 
Dirección ciudad estado código postal 

del abogado 

Email (if applicable):   
Correo electrónico (si corresponde):   

 the following address (this does not have to be your home address):  
 la siguiente dirección (no tiene que ser la dirección de su residencia):  

  
address city state zip 
dirección ciudad estado código postal 

Note: You and the other party/ies may agree to accept legal papers by email under Civil Rule 5 and 
local court rules. 
Nota: Usted y la otra parte o partes pueden acordar recibir documentos legales por correo electrónico 
de acuerdo a la Norma Civil 5 y las reglas locales del tribunal. 

(If this address changes before the case ends, you must notify all parties and the court clerk in writing. You may 
use the Notice of Address Change form (FL All Family 120). You must also update your Confidential Information 
Form (FL All Family 001) if this case involves parentage or child support.) 
(Si esta dirección cambia antes de que el caso llegue a su fin, usted deberá informar a todas las partes y al 
secretario judicial por escrito. Usted puede usar la Notificación de cambio de dirección (Formulario FL All Family 
120). Si este caso concierne la paternidad o la manutención de menores, deberá también actualizar su 
formulario de Información confidencial (FL All Family 001).) 

This Summons is issued according to Rule 4.1 of the Superior Court Civil Rules of the State of Washington. 
Este Citatorio es emitido conforme a la Regla 4.1 de las Reglas Civiles del Tribunal Superior del Estado de Washington. 


